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I5blerra r Slegel

BXll I, ro8, lo9, trl, Pl. xcrrr D

(IRSÀ 171, I a)

t)dff-Uf-er3-ra 2)df91r-ka1am-ma-na 3 )Lugal-kala-ga 4)tuga)--

ma-da-na s )drg-ur-err-ra-ma-1tk

1)Iäbierra' 2)cott sel-nes Landee, 3)rnächtlger Köntg, 4)Köntg

gelneE Landes¡ 5)IÉbterramãllk.

BrN 9, 5O7r Pl. Xcrrr Q

(rRSA 171r' 1 a)

f ) 
df g-Uf -er3-ra 2) lugal-ka1a ( -ga) 3 ) J-ugal-ma-da ¡l ) 

dtË-bl--"tr-

ra-[na-Ilk]

1)IËbl-erra, Z)mächtf(ger) König, 3)Könlg des Landest 4)IËbier-
ra[nãIlk].

BIN 9, LzS,. Pl. XCIII S

(rRsA 1?1, I b)

f )dfg-¡f-er3-ra 2 ) lugal-kala-ga 3 )Iugal-an-ub-da-Ilmur-ba
a)Ëu-[err-raJ 5)Ëalgina] 6)dumu-tu-rla-aml-1r-[lf'] 7 )lrr-[ zuJ

1)IËbterra, 2)mächtiger Könlg, 3)Köntg der vier Weltgegenden¡

a)Ëulerral, 5)der Stattlhalterl, 6)der Sohn Tür[am]ttlÍsJ,

?) [detn] Dlener,

BrN 9 | L24, Pl. Xcrrr r
1)dan-ba-ba 2)glË¡an-at tln, 3) trr-dtË-ul-[ err-ra]

t)Dãnbaba, 2)der Bogenmtalcher, 3)der Dl.ener lËbt[ erras] .

BrN 9, 5O2, PI. XCIrr P

t1 ur-dËu-bu-la 2) drrmu-ða-[ x-? ] -a 3) trr-tË-bl-err-ra

I



2 re L-2, 5t 1

I) Urðubula, 2) der Sohn 5a[ . . . . . ]as, 3) der Diener lébierras.

BrN 9, ll8, Pl. xcrrr F

1)iÉ-bi-er3-ra 2)[x x ?] 3)[x x ?] 4)[x x ?] 5)[x x ?] 6)[x x

?l 7)da-num, 8)[x x x x ?] 9)fur-dnin-ð[ubura] fO)[mãr(=DUMU)]

,rr-d[*] 11)[x x ?] 12) [x ?] Br t?l 13)[x x ?] 14) [x x ?] rs)

LU2 [x ?]

I)Iéblerra, 2)t.....1 3)t.....1 4)t.....1 5)t.....1, 6-7)mäch-

tiger [.....], 8)t l. 9)LuninËl ubura], 1O) [der Sohn]

url.....s], Il)t.....1 12)[...].. 13)t.....1 14)t.....1 15)..

t...1.

Iðblerra 2 lontafel (Kopie); Nippur

- (vgl. BlOr 18, 5)

Ëul1Iéu I Türangelsteine¡ Ur

UET l, lOO

(RrsA 3O4-3O5, 1, I)
(IRSA 172, 2 a)

l) dnanna 2) saÇ-ilr-mah-3) dà-rr.rn-r,.-ken-ne 4 ) lugal.-a-n1-ir

s)dËu-rr-tlr-5u 6)nita-kala-ga 7)lugal-urlrki-ma-ken g)u¿

dn.r,rr. 9) an-ða-arrki-t. to) urirkl-ðe, ll)mu-un-tumr-ma-a 12)

dub-lar-mah l3)ki-d1-kuu-da-ni 14)nu-na-du, t5)9iËis zar-mi,

ma-DAR-a I6)mu-na-an-gub 17)na¡n-t1-1a-n1-Ëe3 f8)a mu-na-ru

19) lu, ar-nlr-hul-dimr-ma 20) ib2-Si-agZ-9ex( =GAZ) -a 2L) er-

nlr-9a-ra 22) í-nL-Lb-kun-kun-a 23)aÉr-ba1-a-ba-ken-eË 24 ) tuZ-

kurr! 25)éu ba-an-zi- zí-a 26)lur-ba 27)dnanna 28)lusal-Ûuto

29)dnin-gal 30)nin-Ûuro 31)nam ha-ba-an-da-kuu-ru-ne

1)Nanna, 2)dem Hocherhabenen 3)unter den Ànuna(-Göttern),



/-
5i r-z

4)seinem Herrn, 5)hat ËuitÏëu, 6)der rnächtige Mann, 7)der Kö-

nig von Ur, 8)a1s er Nanna 9)von AnËan lo)nach Ur lt)gebracht

hatte, 12)das Dublamah, l3)selnen Ort der Rechtsentscheldung,

14)gebaut, 15)eine Tür, 'mlr eingravierte? Lobpreisung', l6)

aufgestelft 17)(und) für seln Leben 18)geweiht. 19)!{er dle

Weisung für eine ü¡ettat 20) dagegen erteilt , 2I) sie ins schatz-

haus 22)hinelnbringt, 23)(oder) wegen dleses Fluches 24)einen

anderen 25)Hand daran legen lässt, 26)den 27)mögen Nanna¡ 28)

meln Herr, 29) (und) Ningal, 30)meine Herrln, 3l)verfluchen.

Suiliðu 2 Tontafel; Ur

UET 8, 62

(rRsA L72-I73, 2 b)

1, 1) 
dnann a L,2)nir-9alr-an-ki-a 1, 3) dumu-NUN-zi-1, 4) den-lilr-

ta, 1r5)en aða-ni an-kl-Ëe, 1,6)d19ir-re-ne-er zar-dlb(=EUGZ)-

ba 1,7) lugal-a-ni-ir t,8)dðu-tr-llr-ðu I,9)diâir-kalam-ma-na

1, lo) lugal-kala-ga 1 , ll) lugal-rrtlrki-ta 1, 12 ki-aÊr-an-l, 13 )

den- lilr-l, 14 ),rr-drr"rrn.-ken I, ts ) 
d5u-nir-gal 1, 16 ) Çlð-mah-a

nim-ma I,l7)ur-dl-de, her-du, 1,18)guËkin l'L9)ku, za-gln3-na

gunr(=DAR)-a l,2o)mir-ul-Iar-siør-[ Sa] t,2l) alam kua-[ babar]

L,22)T¿{cr T [x a) L,lûvde])[xx ? ? ? ? ?) 2,1)[xx ? ? ? ?

?) 2,2)m[u-x ? ? ? ? 7] 2,3)n[a-x ? ? ? ? ?f 2,4)di¡n-[x ? ? ?

? ?l 2,5)za3'X [x x x ? ?J PA HE2 x [x ?] 2,6)ki-tu5 ba zi-¡

t ?l 2r7)mu-na-dim, 2,8)nam-ti-la-ni-é"3 2,9)a mu-na-trlu 2rlO)

1[u, ? e] + tx ?J 2,11)[x x ? ? ? ? ?] 2,LZ)T [x a ? ? ? ?]

2,L3)ðu [x ? ? ? ? ?] 2,14)mlu-x ? ? ? ? ?l 2,LS)T [x a ? ? ?

?l 2,16)T tx ? ? ? ? ?) 2'I7)[x x ? ? ? ? ?] 2,18)[x x ? ? ? ?

?l 2,L9)[x x ? ? ? ? ?) 2,2o)[x x ? ? ? ? ?'l Z,[Ende))[x x ? ?

? ? ?1 3,[Anfang])[x x ? ? ? ? ?,xx ? ? ? ? ? x x ? ? ? ? ?]

3



4 3L2

3,1')PA Nlr x x x ? ?l-da-a[b-x ? ? ?] 3,2')9tðn..-[za-na] 3,3-)

suhuË(= IM2 )-bl na-an-[na-ge-en] 3,4') sahar-ra ha-ab-dIa-tuË

3,5') bara2-ga-na SIG..ZI I-bl] a-n1r ha-ab-dla-g1¿ ) 3,6') turr-

ra-ni her-[xJ 3,7' )amaé(=AMAS.ME)-a-nl he2-T 3,8-)den-ki-ke,

3,9' )her-€alr-an-ki-ka 3,lO')fe a-Ua-an-da-an-g1¿ 3rlt- ) ir-mah

a-HA.cU4 Du-a-na 3,12') sahar ha-an-da-aIn-si] 3,13-)ma-x-[x ?

? ?) 3,I4')AN tx ? ? ? ? ?l 3,15-)¿< tx ? ? ? ? ?) 3,L6')[x x ?

? ? ? ?l 3,L7' )[x x ? ? ? ? ?] 4,[Anfang])[x x ? ? ? ? ?] 4,1-)

* T T [x ? ? ?) 4,2')un-da-rl, T-T 4,3-)dgu-nlr-ba 4,4')dr,rn-

bi bar-an-ki 4,5-)mu-bl

l,I)Nanna, I,Z)dem im Hlmmel (und) auf der Erde Angesehenen,

1,3)dem rechten fürsttichen Sohn 1,4)Enlils, lr5)dem Herrn,

der allein im Himmel (und) auf der Erde 1,6)den Göttern voran-

geht, 1r7)seinem Herrn, 1,8)hat 5ui1ïËu, 1,9)der Gott seines

Landes, l,10)der mächtige KönIg, lrll)der Könlg von Ur, L,I2)

der Geliebte Ans, 1,13)Enlils 1r14)und Nannas, lr15)ein gros-

ses (göttllches) Emblem, 1r16)das auf einer hohen Stange ge-

hoben, lr17)das zum Staunen am besten geeignet, 1r18)das mit

Gold, t,19)Silber (und) Lapislazulj. geschmückt ist, l,20)eine

schöne (und) nett[e] Frau,1,21)eine silberne Statue, L,22)...

t..I L,ÍEhåe))t .....1 2,L)l ) 2,2)..t...I 2,3)..t...I 2,4)

...t..1 2,5)...t..1 ...t..1 2,6).,... 2,1)hergestellt
2,8) (und) für sein'Leben 2,9)ge[w]eiht. 2,1O)l{[er] .. t...1 2,11)

t.....1 2,L2)..t...1 2,13)...t..1 2,L4)..t...1 2,Ls)..t...1
2,L6)..t...1 2,I7)t.....1 2,Lg)t.....1 2,rg)t.....1 2,zo)t....
.l 2,lE'nãe 1)t.....1 3,lAnfansl)t..... I 3,1-)...t..1
..t ... l. 3,2'-3-)Das Fundament Iseines] Thro[nes] möge tihml
nicht Ifest sein], 3,4- er möge lm Staub Illegen]. 3r5')Dle



Éi z, rdal r-2

MaueIrn] seiner Heillgtämer mögen von Klagen Ierschallen].

3,6')Selne Hürde möge Iunfruchtbar? sein], 3,7')seln Pferch

möge un[fruchtbar? seln]. 3r8-)Enki 3,9')möge thm den Über-

fluss von Himmef (und) Erde 3,lo-)verweigern 3,11-)und den

hohen Fluss, der ihn die Karpenflut brachte, 3,I2' )mit Erde

lanfüIlenl. 3,13')..t ...1 3,L4')..t ...1 3,15-)..t...1 3,16-)

t.....1 3,L7')t .....1 4,lAnfansl)t.....1 4,L')...t..1 4,2')

ewige Tage . 4,3'-5' )Der Name dieses (göttlichen) Em-

blems ist 'sein (göttlicher) Fürst (ist) das Llcht von Hlmmel

(und) Erde'.

Iddindagãn I Siegel; Ur

UET 1, 229

t)di-arn-dd"-g"n 2) nita-kala-ga 3) [x-x-?] 4) dumu-l x-x] 5)dub-

I sar] 6) irr-[ zuJ

1) Iddlndagãn, 2)mächt1ger Manni 3) t . . ... l, 4) der Sohn

t.........s1, 5)der Ischretber], 6)[dein] Diener.

Iddindagãn 2 Tontafeln (Kopien); Ur

UET l, 293-294 (Zeitenzählung nach 294)

(IRSA L73-L74, 3 a)

I)dnanna 2)saÛ-gal-diÇir-diQir-a-nuna-ken-ne 3 )nlr-Çat Z-e2.

kur-ra 4)ne-ni .n-Lt-¿. 9ur-rar-a 5)u*(=cr5GÀL/uRU)-ru tag2

nu-di 6)en aÉa-ni d1!1r-pa-e3-a 7)dumu-saÛ-den-lilr-Ia, me-

u1-11r-a ki-be, sin-sin 8)91É-hur-otirki-[m]a 9)si-sar-[ sla,

to) [dumu]-NUN-e er'kur-ta Il)me-mah ibr!-ta-an-e, 12) [di-ai]n-
dd"-g.r, 13 ) ÇeËtur-".r.-*.-den-ki-ka-ra I4 ) mas-su, inim-Par-de,

15) nir-nam-9al-zu-ra 16) sipa-zi-kL'aQr-Qar-ni-ir 17) 5u-ne, 1m-

5

l¡-



6 rdd 2

ma-an-sum ta)di-ain-dd"-g.r, 19) tugal-kala-ga lugar-urlrnt-*'

2o) lugal-ke-en-ge-ki-uri 21) ki-aÇr-drr.rrrr"-,rr-dni"-9a1a ( =64¡ ¡ -

ken 22)mu-na-dim2 nam-tl-la-ni-Ée, 23)a mu-na-ru 24)lut ar-

nir-hu1-dimr-[mal 25) t i]br-éi-aÇr-O.*(=GAz )-a nir-dIimr-na-

9.rOl 26)l.br-zL-re-[a] 27)mu-sar-ra-ba (Ëu) bir-ilbr-urutt-aJ

28)mu-nl bir-i.br-sar-[ re-a ) 2g)aËr-ba1-a-ba-ken-eé lur-kur, I

30) éu ba-an-zi-21-a 3t) lur-bl lugal her-a 32) en her-a ut lur-

ulu"(=URU)-sa9-zi-gala, 33)mu-nl sa4-a her-a 34) lur-be, nu

na-an-tuk-tuku 35)numun na-mi-i-í 36) J-ur-ba dn.,,t" 
I lug]al-

guro 37)dnin-gal nin-Êuao 38) nam ha-ba-an-da-kurur-ne 39)dutu

dln.n. ma5klm-nu-kurur-bi her-a 40)un-da-ri-ðet

I)Nanna, 2)der grosse Erste unter den Anuna-Göttern, 3)der lm

Ekur Angesehene, 4)dessen göttttche Kraft HimIneI (und) Erde

umspannt, 5)der Gewattige, der nlcht aufgescheucht wird, 6)der

Herr, der allein eln strahlend erscheinender Gott ist, 7)der

Erstgeborene Enllls, der dle althergebrachten göttlichen Kräf-

te wiederhergestellt hat, 8)der dle Kultregeln von Ur 9)geord-

net hat, 10)[der] fürstllche [Sohn], hat aus dem Ekur ll)dte

hohe göttliche Kraft ausgehen lassen 12)(und) [Iddl]ndagãn,

13)de¡n Enki Verstand gegeben hat, 14)dem Berater, der das l¡lort

verkündet, 15)der alles am besten welss, 16)selnen gellebten

rechten Hirten, 17)in seine Hand gegeben. tB)Iddlndagãn, 19)

der mächtlge König, der König von Ur, 2})der König von Sumer

(und) Akkad, 21)der Geliebte Nannas und Nlngals, 22)hat thm

(dies) hergestellt (und) für sein Leben 23)geweiht. 24)ffer dle

!{eisung t fürl etne ijbeltat 25)hlergegen ertellt, Inein] !{[erk]

26)vernichtet, 27)diese rnschrlft Iti19t] 28)(und) seinen Na-

men darauf schreiblt], 29)(oder) $tegen dleses Fluches einen



rdd 2-3, rËd L ?

anderen 3O)Hand daran legen lässt, 31)sei er ein König, 32-33)

sei er eln En(-Priester), oder sel er lrgendein Lebender, der

mit seinem Namen benannt wird, 34)er möge keinen Namen erhal-

ten, 35)keinen Samen erzeugen. 36)Ihn mögen Nanna, meln IHe]rr,
37)(und) Nlngal, meine Herrin, 38)verfluchen. 39)utu (und) Ina-

na seien unveränderliche Àufpasser dabel 4O)für ewlge Tage.

rddindagãn 3 Tontafel (Schulkople)

Afo 24, 47-50

26) dnin-li1, nin-dlQlr-re-e-ne-ra ZZ)di-ain-dd.-g.n lugal-kala-
ga 28)tttdtul"m lnim?-maha?-na mu-na-dim 2 zg)igi-ni-ðe3 in-tum2

30)nam-ti-1a-ni-ðe3 a mu-na-ru 3l)lu, ar-nia-hul-dimr-ma lbr-
ël-a!r-[Çex(=GA, )-al tZ¡nrr-dimr-ma-Çua' ib2-T-ber(-a) 33)mu-

sar-ra-ba mu-ni bi2(-ib2-sar-re-a) 34) aér-bala-ba-a-ken-eé (35)

lur-kur, ðu ba-an-zi-zi-a) 36) lur-ba den-lil, lugal-Qur. dnin-

111, nln-Çur. 37)ddu-g.r, diÇir-Ça, nam ha-ba-an-da-ku5-ru-ne

26)Nintll, der Königin der cötter, 27)hat lddlndagãn, der mäch-

t19e König, 28)eine (Kupfer)statue durch thr hohes? Wort? h.i-
gestellt. 29)Er hat sie vor sie gebracht 30) (und) ihr für sein

Leben geweiht. 3t)fder die !{eisung für elne Übeltat dagegen er-

teilIt], 32)mein !{erk vernichtet? 33)(und) auf diese Inschrift

seinen Namen (schreibt), 34)(oder) vregen dieses Fluches (35)

einen anderen Hand daran legen lässtr) 36)den mögen Enlil, mein

Herr, Ninlil, meì-ne Herrin, 37) (und) Dagãn, mein Gott, verflu-

chen.

IËnedagãn I Backstelne; Ur, fsin

I R 2 V I = CT 21, 2I a = HSA gegenüber S. 31O Pl. XXXII b

E.



8 réd l-3

vs l, 29

Kish l, 111 B

( sAK 206-207, 5 )

(RrsA 3o4-3o5, 2, r)

t)dié-me-dd.-g.n 2)ur-a-nibtoki 3) saÇ-usr-4) urirki-ma 5)un-da-

gub-6) erldukl-ga 7) en-unoki-g. 8) Iugal-ir-si-inki-na 9) lugat-

ke-en-ge-ki-uri lo) dam-ki-aÇr-rr) dir,.n.

I)I5rnedagãn, 2)der Versorger von Nippur, 3)der Erhalter 4)von

Ur, 5-6)der täglich für Eridu dasteht, 7)der En(-Priester) von

Uruk, 8)der König von Isin, 9)der König von Sumer (und) Akkad'

lo)der getiebte Gemahl ll)Inanas.

IËmedagãn 2 Backsteine; Ur

IR2Y2=CÍ2I'2O

UET 1 S. XXIV

(sAK 206-207, 5)

(RrsA 3O4-3O5t 2, 1)

t) dið-me-dd.-9.r, 2) ur-a-nibr,rki 3) saÇ-usr-4) urirki-ma 5) un-da-

gub-6) eriduki-ga 7) en-unrrkl-g. 8) lugal-kala-ga 9) tugal-i3-si-

ir'rki-rr. lo ) lugal-ke-en-ge-k i-uri I I ) dam-ki - ai r-Lz)d inana-ka

l)Iðmedagãn, 2)der Versorger von Nippur, 3)der Erhalter 4)von

Ur, 5-6)der täglich für Eridu dasteht, 7)der En(-Priester) von

Uruk, 8)der mächtige König, 9)der König von Isin, 1O)der König

von Sumer (und) Akkad, 11)der geliebte Gemahl 12)Inanas.

ISmedagãn 3 Backstein; NiPPur

PBS 15,46 = ANEP Fig. 253

(RrsÀ 3o4-3O5, 2, 2)



rÉd 3-5 9

(IRSA 174, 4 a)

t) dið-me-dd.-g.r, 2) lugal-ke-en-ge-ki-uri-ra 3) un den-lilr-le

4) 
dnin-urta 5) ur-saÇ-kala-9a-ni 6)maðklm-5e, 7)mu-ni-in-tuku-a

8) ëita2 ( =TE. GIË) -mj--tum-saQ-ninu 9) mu-na-dim, lO) sign-al-ur3-ra

r r ) 0 r Sarr*ul-k1-aQ 
r -a-ni J- 2 ) mu-na-an-9ub-ba-am,

t-3)Als Enlil lémedagãn, den Känlg von Sumer (und) Akkad, 4)

Ninurta, 5)seinen mächtigen Helden, 6)als Aufpasser 7)hatte

haben lassen, 8-9)stellte er (Iðmedagãn) ihm (Ninurta) dle

ð:.ta1-Waffe) (und) die !4itum(-waffe) mlt den fünfzi9 Köpfen

her IO-12) (und) stellte ihm auf Backst,eine seine geliebten

l{af f en hin.

Iðmedagãn 4 Backsteine, Tonnaget; Ur

UET I, lO4-lO5

UET I S. 26 Nr. 13

(RrsA 370-371, 14,3)

I ) en-an-na-turnr-ma 2 ) en-ki-aÛ2-d..rrn. / z Lrru*(=EN . IvlI, . ME. NUNUZ .

z r . Dnel¡r.¡a ) 3 ) éa, -uri-rk i-.. q ) aumu-dL s-me- ( 
d 

) da-gan-S) lugal-ke-

en-ge-k1-ur1

1)Enanatuma, 2)die geliebte En(-Priesterin) Nannas/di.e Zlrru(-

Priesterin) 3)in Ur, 4)die Tochter IËmedagãns, 5)des Könlgs

von Sumer (und) Akkad.

IÉmedagãn 5 Backsteine; Ur

I R 2 YL 2 - CT 21' 2I b

UET I S. XXIV

(sAK 206-207, 2)

(RrsA 3lo-3I1, 2, 1)

ts



to Iðd 5-7

l) en-an-na-tum2-ma 2) en-ki-aâ2-dtur,rr. 3) en-dnanna 4) éar-urirki-

ma 5 ) dumu-dig-*"-dd.-g.n-6 ) lugal-ke-en-ge-ki-uri

1)Enanatuma, 2)die geliebte En(-Priesterin) Nannas, 3)die En(-

Priesterin) Nannas 4)in Ur, 5)die Tochter Iðmedagãns, 6)des

Königs von Sumer (und) Akkad.

Iðmedagãn 6 Tonnagel

YOS 9, 22-23

(rRsA 174, 4 b)

t; dið-me-dd"-g.r, 2) ur-a-nibtrrki 3) saÇ-usr-a) urtrki-ma 5) un-da-

gub-6) eriduki-ga 7) en-unrrkl-g. 8) lugat-ir-"i-i.,ki( -na) 9) lugal-

ke-en-ge-kt i-ul ri 1O) dam-ki-aÇ2-11) dinan.-ka -ke n 12)Uadr-Sal-

L3 / L2¡ aúrumki- L4 / L3¡ otlrki-r,. - éaglna- I 5 / L 4)nam-dumu-na-ka-ni

L6 /L5 ) mu-un-du,

1)Iérnedagãn, 2)der Versorger von Nlppur, 3)der Erhalter 4)von

Ur, 5-6)der täglich für Eridu dasteht, 7)der En(-Priester) von

uruk, 8)der König (von) Isin, 9)der König von Sumer (und) [A]k-

kad, tO)der qeliebte Gemahl l1)Inanas, 12) hat die grosse l'lauer

L3/L2)von Dürum, L4/13) der Stadt selner Statthalterschaft

L5/L4)während selnes Prinzentums, L6 /I5)gebaut.

Iérnedagãn ? Tonnägel

YOS 9, 25

Sumer 13, L76, f82

(rnse L74-L75, 4 c)

l-)dið-me-ddu-g.r, 2)nita-kala-ga 3) tugal-ir-si-in-na 4) Iugal-an-

ub-da-1lmur-ba-ken 5)un nibr,rki 6)uru-kl-aÈr-l)den-1i1r-la,

8)gur-bi 9)mu-un-du, lO)erenr-bi kaskal-ta 11)ba-ra-[BI-] zl-ga-



/-
rÉd 7-8 l1

a,/ba-ra-an-zi-ga-a l2) bad3-gal-I3) ir-si-ln-na 14)mu-un-dua 15)

badr-9ara(=cAL) to)diÉ-me-dd.-g.r, (dsuen-da) l7)ar-an-gala(=

GAL) 18)mu-bi-im

Var. Yos g,25, It)ba-ra-tBI-l zL-qa-a tO)diÉ-me-dd.-g.n

Str¡ner 13, L76, L82, tt)ba-ra-an-zi-ga-a 16)dtð-^"-dda-gan
dsoen-da

l)rËmedagãn, 2)der mächtige !4ann, 3)der Känig von rsin, 4)der

Könlg der vier lalettgegenden, hat, 5) als er Nippur, 6)die ge-

liebte Stadt 7)EnIils, 8)vom Tribut 9)befreit 1o) (und) selne

Truppe vom Kriegsdienst Il)ausgenommen hatte, 12)die grosse

Mauer 13)von Isin 14)gebaut. 15-f8)Der Name der grossen Mauer

ist 'rðmedagãn (lst.) (durch Suen) der Arm des grossen An'.

tðmedagãn I Dioritstatuette; Ur

UET I, lo3

(RrsA 370-371, L4, 3)

(IRSA 175, 4 e)

I)dnin-gat 2)nin saÇ-il, 3)me-ni me-nu-sa2 4)ad-gia-9in 9a1-zu

5)nam-nin-a tum2-ma 6)nln-a-nl-ir 7)en-an-na-tumr-ma 8)en-ki-

aqr-dnanna 9 ) en-dnanna to ) 5ar-urlrki-ma 11 ) durnu-dlÉ-*"-dd.-g.n-

12)lugat-ke-en-ge-ki-uri-ke4 f3) [a]tam-ba 14)er-nun-na-ðe, 15)

mu-na-tum2 L6)nam-ti-la-nl-Ëe, 17)a mu-na-ru

l)Ningal, 2)der erhabenen Herrin, 3)deren göttliche Kraft eine

götttiche Kraft ohnegleichen ist, 4)der weisen Beraterln' 5)die

für die Herrlnnenschaft geschaffen 1st, 6)ihrer Herrin, 7)hat

Enanatuma, 8)die geliebte En(-Priesterin) Nannas' 9)die En(-

Priesterin) Nannas 10)ln Ur, 1l)die Tochter IËmedagãns' 12)des

Königs von Sumer (und) Akkad, 13)diese [St]atue 14)ins Enuna

15)gebracht f6)(und) für ihr Leben 17)geweiht.

hi.-



T2 Iðd 9-TO

fËmedagãn 9 KaLzitvasei Ur

UET 1, LO2

(RrsA 37O-37L, L4, 2)

(rRsA 175, 4 d)

1)dnanna 2 dumu-saÇ-¡)der,-t iLr-Laa 4) tugal-a-n1-ir s)diË-me-
ddu-g.r. 6) ur-a-nibr,rki 7) saQ-usr-8) urirki-ma 9) un-da-gub-to)

eriduki-ga 11).n-nr,rrki-ga r2) lugal-ir-si-inki-na t3) [ I ]ugat-

ke-en-ge-ki-uri 14) [da]rn-ki-aÇr-f5) [d] tnana-ka-ken l6) [nam-

tli-la-ni-ée, 17) [a mu-na]-ru

l)Nanna, 2)den Erstgeborenen 3)Enllls, 4)seinem Herrn, 5)hat

IËmedagãn, 6)der Versorger von Nippur, 7)der Erhalter 8)von

Ur, 9-fo)der täglich für Eridu dasteht, tl)der En(-Priester)

von Uruk, L2)der König von Isln, t3)der lK]önig von Sumer (und)

Akkad, 14)der geliebte IGem]ahl" 15)Inanas, 16)(dies) für sein

IL]ebIen] 17)geweiht.

IËrnedagãn lO Steinschale; Ur

UET t, 1o1

(RrsA 370-371, L4,1)
r)dlx-a-a-a I 2) lugal-a-[ni-ir] 3)nam-ttil-4)diÉ-."-dIda-gan] -

5 ) lugal-k I ala-ga ] -6 ) tugal-uI rirki-ma-ka-éea ] 7 ) mu-da-da- [ x-? ]

8)dumu-ðar-ru-um-[x] 9) ira-da-a-[ner] fO)a mu-na-[ ru]

1) I ), 2)sIeinem] Herrn, 3)hat Ifür das Leb]en 4)Iéme-

ldagãnsl, 5) [des] m[ächtigen] KönigIs], 6)[des] xönigIs von]

Ulrl, 7)Mudada[..... ], 8)der Sohn Éarrum[ .....s], 9)sleinl Die-

ner, fo) (dies) geIweiht].



rgd r1-12

Iémedagãn ll Steintafel; NiPPur

BE 1/I PI. 9 Nr. L7

(RrsA 3O4-3O5, 2, 3)

L,ÍAnfong))l J 1,1')tx ? ?

1,3') [ x-?-? ]-ta r ,Îhàel)l

2,L' )dið-*.-

rl
lugal lx ? ? ?) 3,lgnde))Í

L,fAnfangl)t .......... I 1,1-) [

* L,2' )[x-?]-zu-t.a
2 ,lAnfal¿gl) Í

T3

?)

dd.-g.rr-" 2 ,2' ) lugal- [ ur ] i, t 
k 

I 
i-*t a-ken 1

3,[Anfang)) Í I 3,1-)BI Ix ? ? ?)

l

l

2 ,l Ende) )

312')

1.. r,2')t.....1.....
I,3-)[ I . . L,lgnÅ.el)l ) 2,lAnfang)) |

2,I')Iémedagãn, 2,2' )[der] Kðnig von IUr], 2'lqnde))[

) 3,2' )der König. .l 3,lAnfang)) | 3,r-)..I
.....1.t.......... I 3'lqnde))t.....

Iðmedagãn 12 Tontafel (KoPte); Nlppur

PBS 5, 66

1,1) [deìn-1i1, t,2)an-ki-3e, lu9al-am, 1,3)aéa-ni diÇir-ra-am3

1,4¡dnu-nam-nir 1,5)kur-zar-t11-ta-3e, 1,6) [x-?] -¡ en-zi-bi-Im

1,7) [ x-?-?-z]i-5e, 1,8) [ x-?-?-?'? ]-e I 'ÍEnde))l I 2,1)

.kiu4 dumu-ntþru 2r2)kaskal-ta 2r3)ba-ra-an-zi 2r4)er!-den-tilt-

2,5)dnin- LLI2-2,6)ur-dnin-urta-ke 4 2,7)ba-ra-an-?[ar] 2,8)ke-

en-ge Iki-uri) 2,9)zar-u-[bi] 2,Lo) [m]u-[un-dur] 2,11) [su-ka1am-

nal 2,L2)[mu-un-duto-ga] 2,¡mdd)[ ] 3,1)[x x ? ? ? ?)

3,2)lx x ? ? ? ?l 3,3)[x x ? ? ? ?) 3,4)T [x ? ? ? ?] 3'5)x [x
? ? ? ?) 3,6)ì{ [x ? ? ? ?] 3,tEnàeJ)Ï ) 4,lAnfang-Ehde))

t I 5rt) [un dumu-nibruki] 5,2)kaskal-[ta ba-ra-an-zi]

5, 3) er- tdl. t n-li1, I -5, 4 ) 
dntn-[ ]-ir2 I -5, 5) ur-dnin-ur I ta-ken ] 5, 6)

ba-ra-an-t ûar I 5, 7 ) 
d:-5-m"-dd.-g"r, 5, 8) dumu-dd"-gun- [ na ( -ke4 ) I

b-
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5,9) gur-un-[bi] 5,IO)ba-an-[durJ 5,11) ke-en-ge ki-[urÍ] 5,12)

zar-u-bi mu-uIn-du, I 5,13) su-kalam-[ma] 5,14)mu-un-duro-V Ial
5,15)un-ba dur-rna[hJ 6,1)[x x ? ? ? ?l 6,2)[mu-u]n-dim, 6,3)

x-TIL-bi-ðe, 6,4)ï-ï Çar-Qar-d"3 6,S)deInl-ki-ken 6,6)Çeðtur-

daÇat 0,7)nia-Se Éun-Ëun-de, 6,8)me ,rû:-. sum-mu(-der) 6,9)da-

nun-na 6rlO)en nam-tar-re-g1m 6,11)nir-nam-e sa-di 6,L2) nitadam-

a-ni 6,13)kur-gal den-11Ir-La, 6r14)al lm-ma-an-nl-ln-dur, 7,1 )

Ix x ? ? ? ?) 7,2)[x-?-?-?]-a-ni 7,3)lx-?-?-?l-me-en 7,4)[dlË-
mel-dda-g an 7 ,5) [ Iugal]-kala-9a 7 ,6)îlugal-ir-si-il nki-na 7,7)

I lugal-ke-e] n-ge-[ki-uri-m]e-en 7 rB) [dur-mah m]u-na-dim, 7,9)

Inam-ti(-la) l-Çur.-ðe3 7,10) [a ¡n]u-na-ru 7,11) [un-da-ri2J-ðe,
7 ,12) [ un-dal eÇer-bi-ð"3 7 , I3) [ an-k] i-éur-a 7 ,L4) [ ur-sJ u*( =

tclID2)-rar-ðe, Rûú.,L) 1-zr ï-da ul-x-[x-?-? | Rand,2) lugal den-

lilr-le er-[kur-taJ Rand.,3) gur-zl der-a-fme-en) Rand,ltnde]) |

l

1r1) [Für E]nli-I, 1,2)der über Himmet (und) Erde Herr ist, 1,3)

der aLlein cott ist, 1,4)[für] Nunamnir, 1,5)der bis zu den

Grenzen des Berglandes 1r6) [ ] .. dessen rechter Herr

1.. I,[Ehãel)l

2,1)À1s er die Söhne (und Töchter) von Nippur 2,2)vom Krlegs-

dlenst 2,3)ausgenommen 2,4) (und) für die Häuser! 8r,1i1", 2,5)

Nlnlils 2,6)und Ninurtas 2,7)(frel)gestIe1lt hattel, 2,8) (aIs

er) Sumer [(und) Akkad] 2,9)vom Zehnten 2r10)[befreit] 2rLL)

[(und) das Land (Sumer)l 2,L2) [froh gemacht hatte], 2,[Ende))

l.

I3,3)t..........1I 3,r) [ I 3,2) [

3,4).. I I 3,5)..I I 3,6)..I | 3,IEndel)1..

. .. . .. I 4,fAnføng-Endel) I l. 5,1)[Als er die Söhne (und

Töchter) von Nippurl 5,2)[vom] Krlegsdlenst Iausgenommen] 5r3)
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(und) [für] die Häuser EInllts], 5,4)Nln[111s] 5,5)und Ninur-

Itas] 5,6) [ (frel)gestellt hatteJ, 5,7) (als err) Iémedagãn,

5r8)der Sohn Dagãn[ s], 5,9)sie vom Trlbut SrlO) [befreit],
5,11)Sumer (unil) [Akkad] 5,12)vom Zehnten Ibefreit] 5,13) (und)

das Land (Sumer) 5,14)froh gemacht hatte, 5,15-6,2)da stellte

er den ho[hen] Kultsockel [ ] her. 6,3)Um

6,4). zu setzen, 6,5)hat E[n]ki 616)weiten Verstand

6r7) (und) Gerechtigkeit aufzustellen 6,8)(und) die göttlichen

Kräfte dem Volk (zu) geben 6,9)wie die Anuna(-Götter), 6,10)

dÍe Herren, die die Schicksale entscheiden, 6,ll)alles errei-

chend 6,Iz)von seinem Schwiegervater, 6r13)dem Grossen Berg,

Enlil , 6,I4) verlangt. 7, l) Ich, t l, 712)sein t......
....1, 7,3)l l, 7,4)i-ch, IlÉme]dagãn, 7,5)[der] mäch-

tige IKönig], 7,6)tder Königl von IIsi]n, 7,7)[der König von

Sulmer [(und) Àkkad], 7,8)habe ihm (Enlll) [den hohen Kultsok-

kell hergestellt 7,9)(und) für meln ILeben] TrlO)geweiht. 7,Il)

Für Iewige Tage], 7,Lz)bis zum Ende lder Tage], 7,13)im Bereich

von [Himmel (und) Er]de 7,L4) für [f]erne ITagel Rand.,L)

.....t..1 Rand,2)ich, der König, zu dem Enlil Iaus] dem

EIkur] freundlich gesprochen hat, Rand,ÍÛnde))[

...1.

LipiteÉtar I Backst,eine, Tonnägel; Ur

UET I, llo
UET I S. 27 Nr. 15

(RrsA 37o-373, 15, r)
f¡ dri-pir-it-eðn-t ar, 2) sipa-sun* ( =BUR2 ) -na-3 ) nibruki 4 ) engar-

zi-5),-,tirki-.a 6)musr-nu-tun2-mu-7) eriduki-sa 8) en me-te-9)

b-.
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,rnrrki-g. lo) lugal-1r-si-inki-na ll) lugat-ke-en-ge-k1-uri 12)

Ëar-9e-ou-a-13)dlnan.l-me-en) 14)lugal nir-si-sa2 15)ke-en-ge

k1-uri-a 16) i-ni-in-Qar-ra

1) (Ich,) LipiteËtar, 2)der demütige Hj"rte 3)von Nippur, 4)der

rechte Bauer 5)von Ur, 6-7)der unaufhörllch für Eridu (sorgt),

8)der En(-Priester), die Zierde 9)von Uruk, lO)der König von

Isln, ll)der Könlg von Sumer (und) Akkad' 12-13)von Inana im

Herzen getragen, 14)der König, der Recht 15)in Sr¡¡ner (und) Ak-

kad 16)gesetzt hat.

Llpltegtar 2 Tonnägel

JAOS 52, 182-184 = YOS 91 26

BNYPL 44, 8O7-8OB Nr. 13

JEOL 12, 249-263

RÀ 46, llo

BA!,fÀM 14, L6'28

Sumer 13, L77

SET 34O

Le Muséon 88, 185 Nr. 6

- (vgl. BlOr 18, 6)

- (vgt. BiOr 18, 6)

(IRSA 177, 5 c)

r¡ drr-prr-it-eén-t ar, 2)slpa-sun* ( =BURz ) -na-3) nlbrukl 4 ) engar-

zi-.S)urlrki-ma 6)muðr-nu-tum2-mu-7)eriduki-ga 8)en me-te-9)

orrrrki-g" 1o) lugal-1r-sf-inki-na Il) lugal-ke-en-ge-ki-uri 12)

éar-se-DU-a-13)dlnarr.-ne-en 14)un nlr-si-sa, 15)ke-en-ge ki-

ur1-a 16 ) i-ni-in-Qar-ra-a 17 ) n¿rm-ga-ru-u¡n l8) kl-rib-ba-r9)dIÇlr-

re-e-ne-ka 20) er-nir-s1-sa2-a 2l)mu-du,



r,"é 2-3 L7

Var. BNYPL 44, 8O7-8OB Nr.

JEOL 12, 249-263, 3)/(3))

2o) er-nir-si-sa,

k113, tO) -1r-si-in (-na)

RA 46, 1lo, 10)-ia-si-irr-rr.kl 15)ki-url(-a) 16) 1-ni-1n-Qar-ra

20) er-nir-si-sa,

1)Ich, Lipiteétar, 2)der demütige Hirte 3)von Nlppur, 4)der

rechte Bauer 5)von Ur, 6-7)der unaufhörlich für Eridu (sorgt),

8)der En(-Priester), die Zierde 9)von Uruk, IO)der König von

Isin, ll)der König von Sumer (und) Akkad, 12-13)von Inana im

Herzen getragen, habe, 14)als 1ch Recht 15)ln Sumer (und) Ak-

kad t6)gesetzt hatte, t7)in dem Namgarum, 18)dem erhabenen Ort

I9)der Götter, 2o-)das Enisisa(=Haus der Gerechtigkeit) 2l)9e-

baut.

LiptÈeËtar 3 Tonnägel; Ur

cr 21, 19

UET l, 295

Sumer Ì3, L77, I82

UET I S. 33-34 Nr. 37 .

(sAK 2O4-2O5, 3)

(RrsÀ 306-307, 3, r)
(IRSA 175-176, 5 a)

t¡ drr-prr-tt-eËn-t ar, 2)slpa-sun*( -BuR, ) -na-3 ) nibruki 4) engar-

zi-5) urirki-roa 6)mu5r-nu-tumr-mu-7) eriauki-ga 8) en me-te-9)

.rnokl-g" 10) tugal-ir-sl-lnkl ( -rr.) 1l) lugal-ke-en-9e-ki-uri 12)

5ar-9e-ou-a-13) dirr"rr"-r"-en t4) un nlr-sl-sa, 15) ke-en-ge kl-
url ( -a) 16) mu-ni-Qar-ra-a l7 ) durr-dutt-ga-t8 ) 

den-111r-19 
) 
dnanna-

ta 20) url,
al

15) ki-uri(-a) 16) i-ni-(in-)Çar-ra-a

E-

k1 2l) k1-be, her-bÍr-sí4 22)hi-ri-tum-bi 23) hu-mu-ba-
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Var. UET I S. 33-34 Nr. 37, 1l)-ki-uri/-(ki-)uri/-ki(-uri)

I)Ich, Lipiteétar, 2)der demütlge Hirte 3)von Nippur, 4)der

rechte Bauer 5)von Ur, 6-7)der unaufhörlich für Eridu (sorgt),

8)der En(-Priester), die Zierde 9)von Uruk, 10)der König (von)

Isin, 11)der Könlg von Sumer (und) Akkad, 12-I3)von Inana im

Herzen getragen, habe, 14)als ich Recht f5)(in) Sumer (und)

Akkad 16)gesetzt hatte, L7)auf den Spruch 18)EnliIs 19)(und)

Nannas hin 20)Ur 21)restauriert, 22)seinen Graben 23)gegraben.

Llplteétar 4 Tonnäget; Ur

I R 5 XVIII = CT 21, 18

YOS 1, 27

UET t, 106

UVB I S. 5l Taf. 25 Nr.

Sumer 13, L76

UET 8 S. 26-27 Nr. 14

Iraq 41, 122 Nr. 28

(sAK 2O4-2O5, 3)

(RrsA 306-307, 3, L-2i 37O-373, 15, 1)

r ¡ 
dt t-pir- it-eËn -t ar'- 2)sipa-sunx ( =BUR2 ) -na-3 ) nibruki 4 ) engar-

zi-5)utirkl-^. 6)muðr-nu-turnr-mu-7)eriduki-ga 8) en me-te-9)

or,,rki-g. to) tugal-ir-si-inki-na 1t) tugal-ke-en-ge-ki-uri I2)

Éar-9e-DU-a-13)dinana-ke4 f4) er-9ir-ear, l5)en-nin-sunr-zi 16)

en-dnln-gub1a*( =EZENxLA) tz) urirki-ma tB) agrig-zi-19) dnin-er-

ia-9arar-ka 20)KÀ-nam-ðiLa*(= REC316) -zL dut 2L)Qar-bur-ra-ka

22) a-ra-zu-ni-5e, gub-ba 23)dumu-ki'a4r-Qar-ni-j-r 24 )un nir-
si-sa, 25)ke-en-ge ki-uri -a 26)i-ni-in-Çar-ra-a 27)ëaa-urtr*t-

ma-ka 28)mu-na-du,

5
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Vaf,. YOS X.r 27, 20)KA-nam(-Ë1tar.)-zl du,

UET 1, 1061 2O)KA:nam-Ë1ta*-zJ- du, ¡Ëfta*ì

1)Llplteätar, 2)der dernüttge Hlrte 3)von NLppur, 4)dter rechte

Bauer S)von ur, 6-?)der unaufhörltch für Erldu (sorgt), 8)der

En(-PrLester), die zierde 9)von uruk, lo)dler Könrg von rsln,
tl)der König von Sumer (und) Akkad, I2-f3)von Inana lm Herzen

getragen, 14)hêt das Haus êtpar 15)f,ür EnnLneunzl, l6)dfe En(-

Prlesterin) Nlngublas 17)ln Ur, 18)dle rechte Schaffnerfn 19)

Nl-neigaras, ZO)dle dle rechten Tlorte elneE Gebets t' 21)

dle lns Êabura 22) zu ihrem Gebet htntritt¡ 23) seine geliebte

Íochter, 24)als er Recht 25)tn Sumer (und) Akkad 26)gesetzt

hatte, 27)in Ur 28)gebaut.

LlptteËtar. 5 Tonnägeli Istn
EDSA S. 33-34 Pl. rrI b

JRAS L922, {3I
YOS 9, I18-12O

Sumer 4, 56-59

!,tcs 2, 20

Sumer 13, L77

RA 54, 17

RA 72, 42

- (vgl. Bior I8r 6)

(rRsA 176, 5 b)

f ¡ 
drr-prr-tt-eËn-t ar, 2)re-l-um 3 ) pa-lt-ih 4 ) nippurim( =¡¡ggu¡ kI

5)i-ka-ru-um 6)ki-nu-um ?)Ëa uri¡nrki'1m 8)la nu-pa-ar-k1-um 9)

a-na erld,rkl to)enum(-EN)m tt)."tr-ma-at tz)ururkl. 13) üar tr-
si-inkl 14)Ëar ma-at 15)Ëu-me-rl-lm 16)u, a-kar-rllr-tm 1?)bi2-
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b12-i1 fB) fi-i-ba eËn-tar2 Lg)a-na-ku 20)kar-ni-ln 2l)bi2-bi2-

iL 22)i-di3 den-l11, 23)u, dnin-Iilr-ti-lm 24)i-na ir-st-tnki
25) a-lu Éar-ru-tl-ja(=IÀ) 26) i-na ba-ab ekalli¡n(=E2.GAL)am

ZZ¡dri-prr-1t-eËn-tar, 2})ma-ru den-ltl, 29)a-na-ku 30) i-nu-mi

3t)kl-l-ta-am 32)i-na ma-at 33)ðu-me-ri-i¡n 34)u, a-kar-dlr-im

35) a5-ku-nu-nl 36 ) e-pu-uÉ

Var. YOS 9, Il9, 30)l-nu[-NIJ

1)Ich, Lipiteðtar, 2)der H1rte, 3-4)der für Nippur fürchtet,

5-6)der rechte Bauer 7)von Ur, 8-9)der unaufhörtich für Erldu

(sorgt), 1O)der En(-Priester), lL)die Zierde 12)von Uruk, 13)

der König von Isin, 14)der König tS)von sumer 16)und Akkad,

17-19)der Herzenswunsch EÉtars, 2O)habe zwei Gefässe mit Stän-

dern 2l)auf den þtunsch 22)Enlils 23)und Ninliltu¡ns hLn 24)in

Isin, 25)meiner königlichen Stadt, 26)an Tor des Palastes 36)

hergestellt, 27)ich, Lipiteðtar, 28-29)der Sohn Enlils, 30)

als 3I)ich Recht 32)in 33)Suner 34)und Akkad 35)gesetzt hatte.

Lipiteðtar 6 Stele; Nippur

PBS 15, 47 + AS 17, 49

(PBs 15, 472) r,I-)[x] T txl L,2') tlli-pir-it-eðO-tar, L,3')

Idunu-de]n-111r-la2-[rne]-en 1,4-)[x ? ? ?] AN 1,5-)[x ? ? ?] T

2,r')2 tx ? ? ?l 2,2-)Se [x ? ? ?] 2,3')TU T[U x ?] 2,4- )kur-

babar cÀR-[x ?] 2,5') I glnr-ta-[il: ] 2,6' ) lur-saÇ-Çar-kIenJ

2,7- ) [ éu] ba-an-[ tl] 2,8- ) [x ?] T T Ix ?]

(AS 1?, 492) 1,1')[x x x ? ?] + tx ? ? ? ?l AN L,2') [x ? ? ?]-ta

1,3-)[x ? ? ?] x AN 1,4-)fx ? ? a ?] {
2,L')[x ? ?J l tx ?l 2,2')t? h]er-mi-[xJ 2,3-)uQnlm-ma 2,4-)kar-

ra ha-ba-tuÉ 2,5')ma, kar-ra tué-e 2,6')Èu her-bir-ba 217')rar-
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gaba-2,8-) Éar-er-9ala(=GÀI,) -ken 2,9-) [?] lugat 2,Lo' ) [x ? ?]

T-ta
3,t-)nlr-[ x ? ? ? ?'l 3,2')nrr-ruu-[bi?l 3,3-)1g1-3-9a12 3'4' )

her-me-am3 3,5')nir-ku'-ba 3r6-) Ëu her-bir-ba 3,7' )dunu-ðagina

3,8-)[ctumu]-5ar-er-9ala(-GAL) 3,9') [dunu]-nu-banda3 [e z ?] T-

bi 3,fO-) [x ? ? a ?] T

4,L')T [xx x? ? x ? ? ?] 4,2')Ëuher-lbir-ba] A,3')Éag[inax

? ?l 4,4')T [x a ? ? ?]

(PBS 15, 4'lr) l,l-)t....1..t....1 1,2-)lch, IL]lPit'eÉtar, 1,3')

fder Sohn E]nlils , L,4- ) t ...1.. 1,5') t ...1.. 2,L') 2 t.....1
2,2')..t...1 2,3')...t..1 2,4')Sllber ...t..1 2,5')eln Sekel

2,6') hat . 2,7') [ernpfangen]. 2,8') t...1....t...1
(As 17 , 492) 1,1-) t ...l..t ...1.. L,2') t ...1.. 1,3-) t ..1.. -

L,4') t ...1.. 2,r') t ....l..t ....I 2,2')Í | 2,3' ).....
Heer 2r4-)am Kal , 2r5' )dle Schiffe am Kal

2,7')Der cesandte 2,8')des Höfltngs 2,9')t.....1 Könlg

2,Lo') t..1... 3,1-) ..t...1. 3,2')Dle Abgabe Idavon?] 3,3')möge

ein Drittel 3r4-)setn. 3,5-)Ich habe sie von ihrer Abgabe 3,6')

befreit. 3,7')Den Sohn des Statthalters, 3,8-)[den Sohn] des

Häfl.ings, 3,9-)[den Sohn] des Aufsehers 3,lo-)t...1..
4,1-)..I I 4,2' )[habe tch] belfreitl. 4,3' )Den Statth[al-

ter .....1 4,4')..t...1

Lipiteétar 7 PerLe

JÀOS 45, 154-155 = YoS 9' 68

(RrsA 306-307, 3, 3)

(IRSA 177, 5 d)

1) dntn-11 LZ 2)nin-tll!1r-re-e-ne 3) dtnana saÇ-du-du _4) e2
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adaba( =uD.NUN) -ra 5)drr-pir-it-eðn-ta r, 6)tugal-ke-en-9e-k1-

uri-me-en 7)un nlr-si-sa, 8)ke-en-ge ki-uri-a 9)i-ni-in-Çar-

ra-a lo)nam-ti-qulo-5e3 Il) a mu-na-rlul

1)Ninlil, 2)der Könlgin der Götter, 3)(und) Inana, der Erzeu-

gerin 4)des Hauses von Adab, 5)habe ich, Lipiteétar' 6)der

König von sumer (und) Akkad, 7)als ich Recht 8)in sumer (und)

Akkad 9)gesetzt hatte, lo)(dies) für meln Leben l1)gewtelhtl'

LipiteÉtar I Siegel¡ Ur

UET l, LO7 = UE 10, 44O

(RrsA 372-373, 15, 2)

(IRSA 177, 5 e)

t) dri-pir-it-eÉn-t ar, 2) lugal-kala-ga 3) lugal-urirnt-^u 4) a-a-

dur.-9a 5)gudun-abzu-dnanna 6)u, ðita*( =REC316)-aban 7)dumu-

dult-9a-zi-cta 8) irr-zu

l)Liplteðtar, 2)mächtiger König, 3)König von Ur; 4)Aaduga' 5)

der Guduabzu(-priester) Nannas 6)und der ðitaaba(-Priester),

7)der Sohn Dugazidas, 8)dein Dlener.

LipiteÉtar 9 Siegel; Ur

UET 1, 1O8

(RrsA 372-373, L5, 3)

(rRsA 177, 5 f)

r) dri-pir-it-eén-t ar, 2) lugal-ka1a-ga 3) lugal-ma-da 4) di-di"-

dd.-g.rl!-""! -qar 5) ab-a-ab-da 6) du¡nu-dnanna-ir-sa, 7) irr-zu

I)LipiteËtar, 2)rnächtlger König, 3)König des Landes; 4)Iddin-

dagãnwaqar, 5)der Ababda(-Priester), 6)der sohn Nannaisas, 7)

dein Diener.



I¡eË 10 r Un l- 23

J,iplteËtar 10 slegeli ur

UET 1, IO9

(nrse 372-3?3, 15, 4)

t¡drr-prr-it-e3n-tar, 2) rugat-kala-ga 3) lugal-urlr*t-*" 4)ur-

I x-?-? ] 5) dub-sar 6) dumu-Iur-dirr.rr" 7) lrr-zu

l.)r.tplteËtar, 2)mächtLger KönJ-g, 3)König von Uri a)Ur [ . . . ;. ] ,
5)rter Schreiber' 6)der Sohn tulnanas, 7)detn Dl-ener.

Urnlnurta L Backstetne; Nlppur, IËãn gãfu$¡ Uruk

IR5XXIV
CTC65=IVR35r5
BE 1/I Pl. Lo Nr. 18, 1/II PI. xxIII Nr. 65

vs 1, 28

A.âSOR 7, 83 Ftg. 26 = BÀSOR 23t 24 Flg. 6

IIVB I S. 5I Taf. 25 Nr. 6

(sAK 2o¡[-2O5, I)
(RrsA 306-307, 4, 1)

(IRSA 178, 6 a)

1¡ dur-dntn-urta 2) stpa nlr-nam-ile-3) nlbrukl 4) na-gada-S)

u=Irkl-na 6) tË1b-Ëu-slk11-?) eridukl-ga 8) en-äe-ga-g) unukf

10) Iugal-ir-si-fnki-na 11) 1ugal-ke-en-ge-kJ--ürt 12 ) darn-tgi-

11r-1a-I3) dlnana

1)Urnlnurta¡ 2-3)rler Hirte, der alles nach NJ-ppur htnträgt,

4)cler Htiter S)von Ur, 6-?)der lËtb(-Priester) von Erldu ml-t

reinen Händen, 8)dler begünstlgte En(-Prtester) 9)von Uruk,

l0)der Köntg von Isin¡ 1l)dler Köntg von Sumer (uncl) Akkadt

12)der ausersehene Gemahl 13)fnanas

t

-94
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Urninurta 2 Tontafef (Kopie); Nippur

PBS 5, 68

1,16-) dnln-Ii', nin-mah-1,L7'¡ da-"una-ken-ne Pa-e3 t'rg-) [x ?

?l an-[k]l-a 1,19')[x-?-?]-T-T-ntt L'zo' )[x ? ? ? ? ? ?] T

Z,lAnfangl)l ) 2,L' )txl T fx ? ? ? ?J 2'2') I'x] Kr ¡ [x

? ?l 2,3')barar-barar-bi [x ? ?] 2'4')nan-Iugat-Ée, t?l T I?l

2 r5' )ur Çtdri-sum-mIa-arn 3) 2,6' ) ama-ga1-da-nuna-[ ken-ne ] 2'7' )

nin-k1-urr-ra-[ ra] 2 ,8') er-kur eËr-mah-[ al 2 
' 
9- ) ¡ne-bi bar-UD-

e-[ de, ) 2,:Io' ) eÉ, nibroki dot-¡ an-ki-ka] 2 'LL') 
Éu-luh-bi sikil-

e-[dea ) 2,L2')âarza Ëu-ta [éub-ba-berl 2,L3' )dalla-mah-eIr-detJ

2,ir|'¡ niuruki rnaÉr-sa[Ç'x-?'?'?] 2,L5') ki-be, Sln-Sln-[ derl

2,L6-) ur-dnin-urta-kIen ] 2,I7') er-kur-Ée, 9ub-ba-[ am3] 2'r8')

den-liI, Iugat-kur-kur-[ ra-ken ) 2,Lg' ) uÇr-daÇaI-ðarr-ra-dla]

2,2o') igl mi-ni-in-i[12] 2,2!' )zi-der-eË blir-ln-pa:] 3'lAnfang-

Mde))t I A,ÍAnfmg))Ï I 4'1')1 tx ? ? ? ? ? ?l

4,2')T [x a ? ? ? ? ?] 4,3')ï [x e ? ? ? ? ?) 4'4')T [x ? ? ?

???f4,5')Tix??????14,6')ï[xa?????)A'[Ehde])

t I S,lAnfattg))l l5'1-)TTT'!S'z')anden-llr'
dnin-lilr-bi 5,3-)x-huÌ irn-ta-gid2-de3 5'4') [x ?] GA]l GAR kur-

*ki'ezsÀ¡ 5r5-)tsu¡l mu-ne-de, 5,6')tx ?l aram me-dinr-bi 5'7')

muðr-me Ça, ðe-ga 5,8-)maé, nir-x-a-ka 5'9') im-TUR-TUR-re

5, lo- ) na¡n-Éita *(= REC316)-Êuro-Ée, gub-ba 5 
' 
tl- ) kisal-mah-"2-

Ç1É-Éar-lar-k I a] 5 ,L2') me-te-be, mu-na-dlm, 5 
' 
13- ) nam-ti-Ia-

âuao-Ëe, 5,14-)a mu-na-ru 5rt5-) lu, ar-nir-hul-dimr-mIa] 5'16-)

ib2- t ðl l-aÇr-Çe*( -GÀr) -a 5, 17' ) t nir-dÍrn, I -m t a-âl tlo 5' 18' ) [ ibz-

zi-re-a 1 S,lvndel)f I Rand,L)l?) x-mah-de"-lilr-1ar-ken

Ranã ,2) T-T-T mu-Par-da-ne, Rattå,3) t eZ-kl ur-ta KA Ih] er-ml-ib'-

Sin-Sin Ran'd, 4) t 
dnl in-urta ur-saÇ-kala-ga-den-1itr-la, Rarú '5)
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naÉkim-(nu-)kurr'-ru-bl hIer-a] Ranú,,6) un-da-rir-[ ée, J

L,L6')[Für] Nlnlll, dle hohe Herrin I,t7')der Anuna(-cbtter),

die strahlend erschelnt, lr18-) [ I im IHim]nel (und)

auf der [Er]de I,l9-)wie [ ]..... 1,2O-)[ l. . 2,[An-

s,4') t .....1.....

25

, 5,5') ich habe zu thnen

thre Hochsltze I I 2,4' )für das Könlgtum .

215') [lst] der Mann mit dem Zepter beschenkt. 2,6' )trürl die

grosse llutter Ider] Anuna(-cötter), 2,7') die Herrin des Kiur,

2,8'-9' ) tuml dle göt,tlichen xräfte Ides] Ekur, Icles] hohen

HelligtumIs], leuchten I zu] lassen, 2,LO'-1f- ) t urnl

die Reinigungsriten Ides] HelligtumIs] Nippur, Ides] BandIes

von Himmel (und) Erdel, Izu] rej-nigen, 2,L2' )[um seine] aus

der Hand Igefallenen] Rlten 2r13' )hoch strahlend erscheinen

Izu] lassen 2,L4' ) (und) [um] Nippur, das Allererlste ln

I 2,L5' ) tzul restaurieren 2,16-) [ist] Urnlnurta 2rt7-) lns

Ekur eingetreten. 2,L8' )Entil, Ider] Herr (alleIr] ) Länder,

2rLg' )hat ihn aus den weit(verbreitet)en unzähllgen Menschen

2,2O' ) ausersehen, 2,2L') getreutich I beruf en] . 3 ,lAnfang-Eltd.e)\

t I 4,lAnfang))[ I4,r')..t ) 4,2')..
I 4,3-)..t I 4,4')..1

fonsl) |

..1 4,6-)..I

"'J 5,r-)
I 4,I E¡tde])l

) 2,L')t...1..t.....1 2,2')t...1....t...1 2,3')

I S,fAnfang l) t..
5,2')An, Enli-l und Ninlil 5r3-)....

gesprochen. 5 ,6') [ I die Statue, deren Gliednassen,

5,7' ) Angesicht ., 518- ) 5,9-)...
5,lO-)habe ich zu meinem cebet hintretend 5,11'-L2')

thr (Ni-ntil) zur Zierde des hohen Hofes des EÇi5Ëala herge-

stellt 5,13-) (und) für mein Leben 5,14-)geweiht. 5,15-)lùer die
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Welsung für eine fibettat 5,L6' )daIge]gen erteilt, 5,L7' )meÍn

IWerkì 5, tg- ) [ vernichtet] , S,lEndel-Rqtdr2)l l, dessen

Benennung möge [.. l, der hohe

Enlils, Rand,3)aus de¡n IEk]ur wlderrufen. Rand,4) [N]inurta,

der mächtige Hetd Enlils, Ranã,5)sei (un)veränderlicher Àuf-

passer dabei Rand,6)[für] ewige Tage.

Bürsin I Backstein; NiPPur

BE r/I Pl. 1I Nr. 19

(SAK 2O4-2O5, 2 a)

(RrsA 3O8-3O9, 5, r)
(IRSA 178, 7 a)

t¡dbur-dsin 2) sipa Éaa-ntbruki duro-duro 3)engar-kala-9a-4)

o"irki-^. 5)91Ë-hur-erlduki-ga ki-be, si¿ 6) en-me-a-tum2-ma-

7)unuki-ga 8) l"ugal-1r-si-inki-rr. 9) lugal-ke-en-ge-ki-uri lo)

dam-me- te-urr -ku, -d lrrurr"

l)Bürsin, 2)der Hirte, der Nippur froh macht, 3)dér mächtige

Bauer 4)von Ur, 5)der die Kultregeln von Eridu wíederherge-

stelIt hat, 6)der für dÍe göttlictren Kräfte geschaffene En(-

Priester) 7)von Uruk, 8)der König von rsln, 9)der König von

sumer (und) Àkkad, ).o)der Gemahl, die zierde vom reinen schoss

Inanas.

Bürsin 2 Achatstatuette

Afo 4, 133-134

(rRsA 178, 7 b)

l)dinana 2)nin-a-ni'ir 3)db,rt-d"ir, 4) tugal-kala-ga 5) rugal-ke-

en-ge-ki-uri 6)mu-na-di[rnrJ ?)narn-t1-la-n1-Éet 8)a mu-na-rIu]
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l)Inana, 2)seiner tterrln, 3)hat Bürsinr 4)der rnächtlge König,

S)rler Rönig von Sumer (unrl) Akkad, 5)(clies) hêrgeEtê[ltt] 7)

(und) fär seln Leben 8)gewlelht].

gürsîn 3 Achatplatte

TLB 2' 17

(IRSA t78-I79, 7 c)

l) dna-na-a 2) nin-a-ni-1r 3) na¡n-t1-4) dbur-dsin-S) lugal-ke-en-

ge-ki-urI i] -6) tct-aûr-drnIana] -?) ur-dna-na-a-Ëe, 8) dna-na-a-

lbr-sa, 9) lukur-k1-afir-kaskal-la-ka-ne, lO)u, ! nam-tt-1a-nL-

Ëe, lL)a mu-na-ru 12)ru, a-9ur-bJ-l 13)kuË-dna-na-a-tat u)rur-
ta-ab-zi-zi-a 15) Ëar-9e-karar-ðe, f6)u, in-ûar-9ar-a L7)u, lbr-
zi-re-a 18)dna-na-a 19) nin-ûuro 2O)aãr-øig-ga her-en-dab

l)Nanâ, 2)l-hrer Herrln, 3)hat für das Leben 4)Bürsîns, 5)des

Königs von Sumer (und) Akkalcl], 6)des Gellebten rn[ana]e ?)unil

Nanâs, lo)uncl fär thr (eigenes) Leben 8)WanâtUsa, 9)seine ge-

llebte Lukur(-PrLesterln) der ReLse, 1l) (dlee) gewelht. 12)Tùer

dteee PLatte 13)vom Körper t{anâg 1{)entfernt 'tt-tal (und) ent-

weder zur Opfergabe versetzt I7)oder vernichtet, 18)den möge

Nanã, 19)melne HerrJ-n, 2o)ntÈ eLnem schllmmen F1uch angrelfen.

gürsin 4 Siegel¡ Ur

uE 10, 528

l) llum-a-hu-u, 2) lrr-bur-dsîn

1)Ilr¡mahù, 2)der Diener aürsins.

BürsÎn 5 Siegel

BA 2, 589-521 = SCWA Ffg. 33 = RIV 4 gegenüber S. 368-369
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Taf. I58 f = SÀKunst 55 = VR 255

(sAK 2O4-2O5, 2 b)

(nrsa 3o8-3o9, 5, 2)

(rRsA 179, 7 d)

Bs 5-7, Eb 1

1) 
dbur-dsin 2) lugal-kala-ga 3) lugal-ke-en-9e-k1-url 4) lun-den-

litr-la, 5)dub-sar 6)dumu-lugal-ezena 7) irr-zu

l)Bürsìn, 2)mächtiger König, 3)König von Sumer (und) Akkad;

4)Luenlila, 5)der Schrelber, 6)der Sohn Lugalezenas, 7)dein

Dlener.

gürsìn 6 Slegeli Ur

uE lo,54o
t) warad-dÉamað 2) dumu-2l-ja( =IA)-tum 3) irr-bur-dsin

1)ltaradÉamaÉ, 2)der Sohn zijatums, 3)der Diener Bürsins.

Bürsin 7 Siegel; Ur

uE 10, 445

l) txl-dntn-[x] 2) [x-x] ¡ ) aumu-dAa-mu-gala( =cAL) 4 ) irr-dUut-d=irt

r) t . . . . . I nlnl . . . . . ] , 2)L

der Diener Bürsîns.

l, 3)der Sohn Danugals, 4)

Enlilbãni I Backstelne; Isi-n

Kish 1, llO-1ll A

AÀSOR 7, 87 Fig. 39

1) 
den-Iilr-ba-ni 2) sipa nir-nam-ðarr-ra-3) nibruki a) engar-Ëe(!) -

mah-5) urirki-m. 6) me-eridrrki-g" 7 ) kur-kur-ge I ) en-ðe-ga-9) unuki-

ga lo) lugal-la-si-inki-na ll) lugal-ke-en-9e-k1-uri l2)dan-ëar-
- -_.d.ge-pa3-oa-IJ, rnana
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l.)EnllLbãnt, 2-3)cler Hl-rte, der alles für NJ.ppur vermehrtr ,t)

der Bauer mtt den besten Gerste 5)Ln Ur' 6)der die göttlLchen

t(räfte von Eridu 7)heiltg erhält, 8)der begünstfgte En(-Pri€s-

ter) 9)von Uruk, to)der Könfg von Isln, Il)der Köntg von Sumer

(uncl) Akkad, 12)der im Herzen erwählte Ge¡nahl 13)Inanas.

Entilbãnt 2 Tonnägel¡. Nippur

JM(E)OS 191r, t-2O, Pr. r-V
PBS 15, 84

Sumer J.3, L77, I83

RA 72, 42 Nr. 2

(RrsA 390-391, 4, r)
(IRSA 179, IO a)

t)den-11rr-ba-ní 2) stpa nJ.r-nam-Ëarr-ra-3)nibrukl 4) lugal-
kala-ga 5) Iugal-ir-st-tnki-na 6) 1ugal-ke-en-ge-kL-url 7)danr-

Ëar-9e-pa, -aa-e ) 
dtnana 

9 ) kl-aûr -den- 11 1r-1o ) ur-dnJ-n- J-n-sl.-na-

ka-ke. 11 ) bada ( -gal ) -I2 ) ir-st-tnkl-rr. ( ba-sun-n al -a) 13) ( glbil-

bi-Ëer) mu-rlur/!-n-du, (14)badr-ba 15)den-lJ.lr-ba-nl 16) tËdr¡¡n

ki-tn 17)¡nu-bt-Lm)

Var. Jü(E)OS 19LI, L-zO. Pt. I-V; PBS 15, 84, 1L-f3)badr-9a1-

ta-e1-lnkl-na mu-du,

Sumer 13, L7?. I83 / RA 72, 42 Nr. 2, l1-13)badr-ir-s1-lnkl-na

ba-sun-na/-a gfbll-bl-Ëe, ln-du,

RA 72, 42 Nr. 2Ì (f4-17) )

1)EnltlbãnL, 2-3)der Htrter der alles für Nippur vermehrt' 4)

der mächttge König, S)der Köntg von Isin, 6)der Köntg von Su-

ner (und) Akkad, ?)cter lm Herzen erwählte Genrahl 8)Inanas, 9)

der Gellebte Entfls 10)und Ntnlnsinas, Il)hat die (grosse)
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Mauer 12)von Isin(, die verfallen war,) 13)(neu) gebaut. (14-

17)Der Name dleser Mauer ist 'EnLiLbãni, das Fundament, lst

si.cher' . )

Enlilbãni 3 Tonnägel; Umma?

JCS l, 267-273

- ( vgf . Bi.or 18, 7 )

(IRSA l8O, lO c)

l)dnin-ib-gala(-GAL) 2)nin-Ëar-tar-su, 3)ga-tilr-e ki-aÇ, 4)

éud*(=rexðu) a-ra-zu-e Çié-tuku 5) ama-zalag-a-ni-1r 6)den-

lltr-ba-nl 7) sipa nia-nam-éarr-ra-8)nibruki 9)engar-ée-mah-

to) urirki-ma 1l)me-erldunt-n. ku3-ku3-9e 12)en-ki-aQr-13)

onul ! )ki-g. 14)Iuga}-kala-ga 15) lugal-ir-si-inki-na 16) tugal-

ke-en-ge-ki-uri 17)dam-éa3-ge-pa3-da-18) dinana-ken 19 ) er-ki-

a4 r-ãa r-ni 20) mu-na-du,

t)Ninibgala, 2)der mltleidsvollen Herrin, 3)dle Opfer liebt,

4)die Gebet (und) Flehen erhört, 5)seiner strahlenden l.lutter,

6)hat Enl-ilbãni, 7-8)der Hirte, der alles für Nippur vermehrt,

9)der Bauer mit dem besten cerste tO)in Ur, tl)derr die göttli-

chen Kräfte von Eridu heilig erhäIt, L2)der geliebte En(-Prie-

ster) 13)von Uruk, 14)der rnächtige König, 15)der König von

Isin, 16)der König von Su¡ner (und) Akkad ' I7) der im Herzen er-

wählte Gemahl 18)Inanas, 19)ihr geliebtes Haus 20)gebaut.

Enlilbãnl 4 Tonnagel; Isin

JNES 18, 6c., 62-63, 67-68

(rRs¡ 179-180, 10 b)

1) dnin-tin-ugs-ga 2) nin-ti-la-ugU-ga 3) nin-a-ni-ir 4) den-l-11
2
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ba-ni 5) lugal-kala-ga 6) lugal-ir-si-inki-na 7) Iugal-ke-en-ge-

ki-uri 8) ki-aQr-den-lilr-9) ur-dnin-in-si-na-ka-ken lo) er-nlr-

dubr-bu l1) er-ki- aQr-Qar-ni 12)mu-na-du,

1)Nintinuga, 2)der Herrj-n, die die Toten belebt, 3)seiner Her-

rin, 4)hat Enl-ilbãni, 5)der mächtige König, 6)der König von

Isj-n, 7)der König von Sumer (und) Akkad, 8)der Geliebte Enlils

9)und Nininsinas, 1O)das Enidubu(=Haus, in dem sie sich be-

ruhigt), 1l)ihr geliebtes Haus, 12)gebaut.

Enlilbãni 5 Tonrolle

Sumer 15 S. 27-28 PL. 4 Nr. t4

1)den-Iilr-ba-nl 2) siIpa nl ir-nam-Ëarr-ra-3) nibruki 4) engar!-

5e( -mah) tKr I -5) rrrirki-*u 6) e I n] me-te-ununt- tnl a-7) eriduki-g [.]

8)dam-éar-ge-paa-da-9) dinana-me-en 10) un nia-s1-sa2 11) ke-en-

9e ki-uri(-a) 12) i-ni-in-Qar-ra 13)er-gal x-bi 14)1ugal-e-x

1s) [m]u-dIu,ì

1)Ich, Enlilbãni,2-3)der HiIrte], der Ia]lles für Nippur ver-

mehrt, 4)der Bauer mit dem (besten) Gerste 5)in Ur, 6)der E[n](-

Priester), die Zierde von Uruk, 7)von Eridu, 8)der im Herzen

erwählte Gemaht 9)Inanas, habe, 10)als ich Recht ll) (in) Sumer

(und) Akkad 12)gesetzt hatte, 13)den Palast, dessen .

f4)..... Könis , 15)[S]eb[aut].

EnLilbãni 6 Tontafel

JCS 24, '12

J.) 
den-1i1, lugal-kur-kur- [ra] 2) lugal-a-ni-[ir] 3)den-1i12-ba-

Ini]
ki-ur
t

4) lugal-kala-ga lugal-ir-s1-1 [nki-n.] 5)lugat-ke-en-[ge-

1l 6)ki-aO2- [den-1iIr1-z)ur-dlnin-in-si-na-ka-kenJ 8)ni,

1 ltnde))l l

H
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1)Enlil, dem Herrn (affeIr]) Länder, 2)sein[em] Herrn, 3)[hat]

Enlilbã[ni], 4)der mächtige Könlg, der Könj.g Ivon] Isi[n] , 5)

der Könlg Ivon] Sum[er (und) Akkad], 6)[der] Geliebte IEnlils]

7)und INlnlnsinas], 8) ..t ) Ítnde) )[ l.

Enlilbãnl 7 Tontafel (SchulkoPle)

Afo 24, 47-50

1) dnln-1i Iz 2)nin-di!ir-re-e-ne-ra 3) 
di-airr-dda-gan tugal-e

41 
urudualam-gal-gal min-a-bi mu-na-dim, 5) nibruki-ðe3 nu-un-

tum, 6) 5u-d:--dtn-dd.-g.n.-ta 7) en-na den-litr-ba-ni lugat-e

8)mu ll7-karn 9) Éar-ir-si-in-na-ka i3-sug-ge-eð-am, 1o)dnin-

1ilr-le Ëaa-hu1r-la-ni-ta If)at ln-du, in-durt-ma L2)den-lilr-

ba-nl lugal-kala-ga 13) lugal-1r-si-in-na lugal-ke-en-ge-ki-uri

14) t kl i-aÇr-den-1i1r-ur-dnin-1i1a2 r5) [ 
ttt 

] 
dt.lam-9al-9at mln-

a-bi t6) éar-ir-si-in-na-ta 1?)nibrukt-U., in-tum, l8)kisal-

mah-er-ãa2-OiS-Sur-a-ka l9) dnin-111, nin-a-ni-ir mu-na-gub

20)mu-bi-Ée, dnin-lilr-le 21)nan-t1-den-lilr-ba-ni 22)ki-den-

lil2-14-ta ur-bi ba-ni-ln-sua 23)lu, mu-sar-ra-ba ðu bir(-ibZ-

ururr-a) 24)den-lil, Iugal-ôo:-o o¡ dnj-n-1i1, nin-âuro 25)nam

ha-ba-an-da-kuU -ru-ne

1)Nintil, 2)der Königin der Götter, 3)hat lddindagãn, der Kö-

n19, 4)zwei grosse (Kupfer)statuen hergestellt. 5)Er hat sie

nj-cht nach Nippur gebracht. 6)Von der Regierung lddindagãns

?)bis zu Enlilbãni, dem König, 8)L17 Jahre, 9)haben sie in

Isin gestanden. 10)Ninlit hat in ihrer Herzensfreude 1l)ver-

langt (und) befohlen, und 12)Enlitbãni, der mächtì-ge Kijnig,

t3)der König von Isin, der Köniq von Sumer (und) Àkkad, l4)der

Ic]eliebte Enlils und Ninlils, 15)hat die zwei grossen ([Kup]-
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fer)statuen 16)von Isin 17)nach Nippur gebracht 18)(und) im

hohen Hof des Hauses ôaÇiSfua 19)für Nlnlil, seine Herrin,

aufgestellt. 20)Deshalb hat Ninlil 2l-22)bei Enlil die Tage

des Lebens EnI1lbãnis lang gemacht , 23) [rler diese Inschrlft
(tilgt), 24)den mögen Enlit, mein Herr, und Ninlil, meine Her-

rin, 25) verfluchen.

Enlilbãni 8 Tonnagel

JCS 26, 25L-255

l)dnin-in-s1-[n]a 2)nin'a-ni-t ilr 3)den-llIr-ba-ni 4)sipa ntr-
nam-Ëarr-ra-5 ) nib.uki 6 ) engar-ée-mah-7 ) urirki-ma I ) me-eriauki-
ga kur-ku3-Se 9)en-ki-aÇr-lo)unuki-ga 1I) lugal-kala-ga 12)lugal-

kii, -si- in -na I3) lugal-ke-en-ge-ki-uri l4) darn-ðar-ge-par-da-

15) dinana-ken
16) er-ur-gir-ra l7) mu-na-du,

2)seiner Herrin, 3)hat Enlilbãni, 4-5)der Hirte,
der alles für Nippur vermehrt, 6)der Bauer mit dem besten Gers-

te 7)in Ur, 8)der dle göttlichen xräfte von Eridu heilig er-
hält, 9)der geliebte En(-Priester) lO)von Uruk, tl-)der mächtige

König, L2)der König von Isin, 13)der Könlg von Sumer (und) Ak-

kad, 14)der im Herzen erwählte Gemahl 15)Inanas, 16)das Eurgi-

ra(=¡¡-,rr des Hundes) l7)gebaut.

I ) Nininsi I n] a,

Enlilbãni 9 Tonnagel;

RA 72, 42 Nr. I

1) dsud, 2) nin-a-ni-ir

Nachbarschaft von Fara

d3) en-lilr-ba-ni 4) lugal-kala-ga 5) lugal-
ir-si- in
na-du,

ki -na-ken 6) er-¿tm-9al-an-na 7) er-ki-aà2-ãar-nt 8)mu-

l)Sud, 2)seiner Herrin, 3)hat Enlilbãni, 4)der mächtige König,

ts-
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5) der König von Isin, 6) das Edlmgalana(-Haus, den grossen

Pfahl des Hlmmels), 7)ihr geliebtes Haus, 8)gebaut.

zambija I Tonnagel; Isin

JNES 18, 6O-6f , 65-66, 'lL-72

( IRSA I8O, 1l a)

r)dt "la-am-bi-ja(=rÀ) 
2)sipa nir-tuku-3)nj-bruki 4)engar gu-

mah us, 5)ée-mah us, 6)eÉ, dur-an-kl-ée, 7)ur-a-zt-8)kisal-

er-9al-mah-a 9)en nam-ar, si-si lo)lugat-ir-si-inki(-r,.) ll)

lugal-ke-en-9e, -ki-uri 12 ) dam-igi-1lr-la-1 3) 
dir,"rr. 14 ) kl-aQ, -

den-11Ir- 15 ) u, -dnin-in- sl-na-ka-ken r6 ) bad3 -ga I r ] -17 ) ia-si-

lr,ki-rru 18)nu-du, 19)bada-ba 20)dza-am-bi-ja(=IA) 2I)na-ra-am

eðn-tar, 22)¡nu-bt-im

I)tzlambÏja,2-3)der Hirte, der vor Nippur Ehrfurcht hat, 4-6)

der Bauer, der für das Heiligtum Duranki den besten Flachs

heranschafft, die beste Gerste heranschaff.t, 7 )der rechte Ver-

sorger 8)des Hofes des Egalmah, 9)der ruhmvolle En(-Prlester),

IO)der Könlg (von) Isln, 1I)der König von Sumer (und) Akkad,

12)der ausersehene Gemahl l3)Inanas, 14)der Geliebte Enllls

15)und Nininsinas, 16)hat die 9ro[sse] l{auer L7)von Isin l8)

gebaut. Lg-22)Der Name dieser Mauer ist 'zambÏja ist der Lieb-

ting E5tars'.

Urdukuga I Tonnäget

l'lLVS I, 24-27 = TLB 2r 13

YOS 9, 27-30, L2L

(IRSA I81, t3 a)

t) dda-gan 2) en-gal-kur-kur-ra 3) cligir-saô-du-ga-ni-ir ¿) dur-
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dur-kur-9a 5) sipa ni3-nam-tumr-6) rribrukl 7) engar-mah-g) t"-d"n-

I iIr-la, 9) ur-a-er-kur-ra fO) he, -Ûal r-du, -du'-1f ) er-ðu-me-Éaa -

12) er-SaL-mah-a t3) sar-du' eér-ta ba-ba-a L4) diãir-re-e-ne-er

15) Ín-ne-ebr-9ur-ra 16) lugat-kata-ga 17) lu9al-1r-si-inki-n"

tB) lugal-ke-en-ge-ki-uri l9) dam-igi-21-bar-ra-20 dina"a-ken

2 1 er-tuË-ki-Qar-r a-22)i r-si-inki-na 2 3 ) ki-tuð-ku, -ki-a!r-ôar-

ni 24)mu-na-du,

L)Dagãn, 2)dem grossen Herrn (aIler) Länder, 3)selnem göttti-

chen Erzeuger, 4)hat Urdukuga, 5-6)der Hirte, der alles nach

Nippur bringt, 7)der erhabene Bauer 8)Ans (und) Enlils, 9)der

versorger des Ekur, to-12)der das EËumeËa (und) das Egalmah

von Überfluss strotzen lässt, 13)der die regelmässlgen Opfer-

gaben, dle von den Heiltgttimern ferngeblieben waren, 14)den

cöttern 15)wieder hat zukom¡nen lassen, 16)der mächtige König,

l7)der König von Isln, 18)der König von sumer (und) Akkad, 19)

der getreulich angeschaute Gemahl 20) Inanas , 2L) das Etu3kiÇa-

ra(=Haus, den gegründeten Sitz) 22)von Isin, 23)seinen 9e1leb-

ten reinen Wohnsitz, 24)gebaut.

Sinmãglr I Tonnagel; BabYIon

WvDoc 4 S. I Taf. I Nr. I

(sAK 2O4-2O7, 4)

(nrse 3o8-3o9, 6, 1)

t, I) dsin-ma-glr 1, 2) sipa ur-a-l, 3) [ a] n-den-lil 2-u L,4 ) [ x ? ? ]

T [x r] 1-)[x ? ?] + + T [x a) 2')[x ? ?l dur-a-bi T 3')[x-?-

? ) -hulr-eren2-a-na 4' ) l? I 1-1-aa-dn.nnu 5- ) [ Ëe] -ga-dnin-in-s1-

na 6-)[x] narn-[x-?] 7-)[x z ?) 4 I [x ? ?J tS'])[x x ? ? ? ? ?]

2, L / g' ) tugal-kala-ga 2, 2 / Io' ) lugal-it-si-inki- na 2, 3 / LL' ) lugal-

14
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ke-en-ge-kl- [ url J 2, 4 / i.2' ) darn-ðar-Xf -a [ Çr-dLnana-?-? ] [ 2,5 ] /13- )

T T ei¿ [x x ? ?ì 12,6]/L4')T [x a ? ? ? ?] 12,71/I5')T [x ? ?

? ? ?l 2,8/L6' )bada-tbla 2 ,g/Ll' )dlsïn-*.1-sir 2,Lo/L}' )T t a a

?l ì( T ,{ 2,LL/ t19-l)[mu-bi-i]m

lr1)Sinmãglr, 1,2)der Hirte, der versorger 1,3)[A]ns (und) En-

111s, 1,4)[....]..t....1 r')t..1......t..1 2')Í.....1 3-)

t .. . ..1... .. selner Truppe, 4') Nannas, 5-)der [se-
günstilgte Nlnlnsinas, 6')t ....1..t...,1 7-)t...1....t...1 8-)

f , 2,1/9') der ¡nächtige König , 2,z/Lo') der Kðnig von

Isln, 2,3/lL' )der König von Sumer (und) tAkkadl , 2,4/l-2')der

von Herzen geliebte GemahÌ [Inanas], 12,5)/L3') t.....1
12,61/La'¡..¡ I1.2,71/Ls')..l I 2,8-LL/16--t19'l)

[Der Name dles]er Mauer lst '[Sinmã]gir (ist) .....'.

Sînmãgír 2 Tonnagel

JAOS 57, 359-367

(IRSÀ t8l, 14 a)

1) daq-tup-pir-tum-2) akr-tab.ki g) nin-a-ni-ir 4) nam-tI i] -5) d=în-

ma-gir-6 ) lugat-kala-ga-7 ) tugal-i, -si-inkl-na-8 ) J.u9aI-ke-en-ge-

ki-uri-k Ia-ð ] "¡ 9 ) nu-tu3-up-tum 10) lukur-ki- 
"à Z-lkaskal-t I a-ka-

ni lJ-) [am]a- [ib] ila-na-ken 12) er-øe-na-ab-tum-ki-a]r-Qar-ni l3)

u, nam-ti-la-ni-Ëe, J.4)nu-na-du,

J-)Aqtuppltum 2)von Aktab, 3)ihrer Herrin, 4)hat für das L[eb]en

5)sînmãgirs, 6)des mächtlgen Kö'nigs, 7)des Königs von rsin, 8)

des Königs von Sumer (und) Akkad, l3)und für ihr (eigenes) Le-

ben 9)NuÇÇuptum, lO)seine geliebte Lukur(-Priesterin) der IRei-
sel, 11)d1e IMutt]er seLnes IErb]sohnes, 12)ihr geliebtes Vor-

ratshaus 14)gebaut.
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Sîrunãgfr 3 Stegel

nA 23. l7-2L Nr. 7

(rRsA 182, 14 b)

1) t-dtn-dda-mu 2) Ëttim-gaL 3)dumu-ja('rA)-a 4) trr-den-kL-5) ur-
dsin-ma-glr

l)Icldtndanu, 2)der grosse Baunelstel, 3)cler Sohn Jãas, 4)der

Diener Enkls 5)und Sînmãg5'rs'

Sinmãgir 4 Slegel

B.Arch ser. 4, Vol. 15, 1l5 Fig. 4 = CCEN 225 = RIV 4 gegen-

über s. 368-369 Taf. I59 c = SAI(unst 56

(IRSÀ 182, 14 c)

1) 
'm-gur-dsî.n 

2) Ëabra 3) dunu-dsîn-i-dtr-fia-am 4) irr-dsin-ma-gJ.r

L)Imgursîn, 2)der Präfekt, 3)der sohn sintddlnams, 4)der Dlener

Sînmãgirs.

DamiqtllËu I lonnägel¡ NtPPur

Pgs 5, 73

PBS 15, 85

(nrse 390-391, 5, l)
(rRsA I82, 15 a)

t) dda-mt-ie-rr-Iir-Éu 2) saÊ-usr-3 ) niuruki 4 ) stpa-Ée-ga-an-na

5)den-li12-da ûtg-tuku 5)nun-Ëar-kt-aÛr-z)dntn-1n-si-na 8)engar

ntr-tumr-tum, 9)guÌuz gu2-9ur-gur-re to)ur-a-zr-1I) eËr-et-9a1-

mah-a 12) lugal-kaIa-ga 13) lugal-tr-st-inkl-na 14) lugal-ke-en-

ge-k1-uri 15)me-te-nan-en-na 16)dtnana-ra t\:rn2-¡na t7)bad3-941-

t8) tr-st-inkl-n" t9)mu-clu, 20)badlr-ba 21)dda-ml-iq-tg-Iiz-Éu

22)mt-glr dnin-urta 23)mu-bl-tm
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l)DaniqilÏ5u, 2)der Erhalter 3)von Nippur, 4)der begünstigte

Hlrte Ans, 5)der auf Enlil hört, 6)der von Herzen gellebte

Fürst 7)Ninlnslnas, 8)der Bauer, der die (Landes)produkte 9)in

den Silos aufhäuft, to)der rechte Versorqer l1)des Heiligtums

Egalmah, 12)der mächtige König, 13)der Könlg von Isin, 14)der

Könlg von sumer (und) Akkad, 15)die Zierde der En(-Priester)-

schaft, 16)die für Inana geschaffen ist, 17)hat dle grosse

Mauer 18) von Isin t9) gebaut . 20-23) Der Name dieser Mauer ist

'DamiqilÏéu ist der Günstling Ninurtas'.

DarniqilÏÉu 2 Tonnagel

JNES 18, 60, 64, 69-70

(IRSA 182-183, 15 b)

1)dmar-tu 2)dumu-an-na 3)me-ni kur-kur-9a 4)diÇir-ra-a-ni-ir

s ) 
daa-mi-ict-ir-lir-éu 

6 ) sipa-Ée-ga-an-na 7 ) 
den-li 1, -da ãiË-tu:<u

I ) nun-ðar-ki-aÛr-9 ) 
dnin-ln-si-na lO) engar ni, -tumr-tum2 11) guruT

9u2-gur-gur-re L2) ur-a-zi-f3) eér-er-9a1-maha l4) Iugal-kala-ga

l-5 ) Iugal- ir- si- inki-na 16 ) lugal-ke-en-ge-ki-uri l7 ) me-te-nam-

en-na 18)dinana-ra tumr-ma 19)er-me-sikir 20) er-9[enì -na-ab-

tum-ki-aQ 2-ãar-ni 21 ) mu-na-du,

l)Martu, 2)dem sohn Ans, 3)dessen göttliche Kräfte heilig sind,

4)seinem cott, 5)hat DamiqilIéu, 6)der begünstigte Hirte Ans,

7)der auf Enlil hört, 8)der von Herzen geliebte Fürst 9)Ninin-

slnas, lo)der Bauer, der die (Landes)produkte 1l)in den Silos

aufhäuft, 12)der rechte Versorger t3)des Heiligtums Egalmah,

l4)der mächtige König, lS)der König von rsln, 16)der König von

sumer (und) Akkad, 17)dle Zierde der En(-Prj-ester)schaft, 18)

die für Inana geschaffen lst, l9)das Emesikif(=Haus mlt reiner


